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ABSTRACT

Symbolism has been widely present in modern literature and poetry including the poetry
after revolution. However, different poets have used symbolism, this magic element of
literary imagination, in various ways and there are no exact researches related to
symbolism. So, the present researcher decided to present the image of poetry of revolution
and this way, investigated the amount of creativity and innovation of the poets in this
period of time. The present research investigates the symbols and symbolism in terms of
meaning and context. Some poets such as Hamid Sabzevari, Mohammad Ali Damghani and
Ali Mousavi Garmaroodi have shown the national and myths symbols in terms of historical
patterns specially history of sacred war period. Other poets such as Nasorallah Mardani,
Alireza Ghazve, Abdull Jabar Kkaie, Gheysar Aminpour, Parviz Beigi habib abadi and Fateme
Rakeiee have widely used symbols of mystic literary, and entered the emotional aspects of
war and investigated its reflection in cultural space of the society. Some people like Ahmad
Azizi and Bidelvare have used the symbols in their piece and finally someone like Seyed
Hasan Hosseini have shown a different style by employing symbols as irony.

Keywords: Symbols, Symbolism, the Poetry of Sacred War Period.

Introduction

Symbols are one of the most significant
imaginary tools from the beginning of
Persian poetry especially in Eraghi period
(by the emergence of mystic literature)
and always had a significant and defining
role. This role has been significant in
modern age due to being affected by
symbolism and Surrealism schools (which
considered directness and clarity opposite
of beauty and attractiveness of art) and
obligation of the poets in using ambiguity
and because of political obstruction before
revolution.

The poetry of Revolution and specially
“poetry of Sacred war”, although came out
of the censorship, due to staying away
from slogans and superficiality, will
continue its way after a short time and use
poetical technique including symbols and
symbolism. Poetic symbols of revolution
are mostly general based on normal
division by the scholars and poets and are
categorized as follows based on meaning
and context: national symbols,
international symbols, religious symbols,
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political symbols and finally literary
symbols.

The motives of revolution poets are
related to the aforementioned symbols,
political condition and objectives of
revolution. What revives the national
symbols (historical and myths) was a
sudden calenture of national and
patriarchic emotions due to confronting
with enemies. At the same time, the slogan
of freeing “Quds” from Zionist occupation
has made the poets to pay attention to the
national and international symbols.

The presence of religious and mystic
symbols due to ideological and religious
origin of revolution and focused on the
belief constructs such as: theism, circuit
province and martyrdom. The existence of
political and revolutionary symbols due to
Iranian opposition to West and return to
their own Islamic and national identity and
finally encroachment of poets to intelligent
wealth and permutation of literary and
imaginary symbols shows the amount of
creativity of the poets which have same
thinking schools.

Discussion

One of the features of poetry and literature
after revolution and specially the poetry of
sacred war is its tendency toward meaning
and theme. There are a lot of sayings about
this:

“Poets of our modern time are mostly
free of symbolism and term-orientation.
Directness, clearness and considering
important issues in complete freedom is
one of the main features of poetry of
revolution” (Akbari, 1992).

However, these sayings do not mean
that the art and poetry of revolution have
been completely without techniques and
have always been at surface like the poetry
of Mashroote. Poetry of sacred war had its
early beginning with primitive and
incompatible poems by young poets but

gradually used the experiences of poets
with Islamic ideology and from the early
50s, the poets like Hamid Sabzevari, Ali
Moalem Damghani, Ali Mousavi
Garmaroudi, Taheri Safarzade, Mohammad
Ali Bahmani, Seyed Hosseini and others
and found its real and proper style. It
created nice and pleasant samples and
made poetry of Revolution eternal.

Poets of this period, after passing
imitation period, experienced a formal and
technical transformation, gradually went
toward different literary arrays. They used
literary techniques such as personification,
allusions, sensory integration, paradox,
hyperbole, symmetry and tried to surpass
each other by enriching their poems and
willingly or unwillingly use a unified
language and style which can be called
“Revolution Poetry Style”.

Symbol has been one of the techniques
that poets have paid attention and
recognized its importance and soon found
that it is the most magic element of
imagination.

“Symbols have always had a deep role
in two areas of semantics and image
creation and these two features caused
efficient implementation of them in
literary pieces. Poetry of resistance
(Revolution) did not have any way except
using various symbols in order to get free
of darkness and slogans. So, the poets used
symbols and combined them with cultural,
religious and historical fields and closely
approach symbolic style” (Bakhshoude,
2005).

As we know, literary symbols are
divided into two main groups. Some
consider these two groups as general and
private ones (Shamisa, 1994) and others
call them “hidden” and “common” symbols.

The base of above-mentioned division is
in creativity of structure and simplicity or
complexity of our understanding about the
meaning of the symbols. But we have to
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know that creativity in choosing the
symbols is not related to their construction
but this creativity can be investigated from
meaning and contextual aspect. So, we
have to consider that the symbol is private
or common. In addition, we would see that
literary attractiveness of poetry of
revolution in terms of symbolism is more
attractive than its quality and construct.
So, symbols of sacred war poetry can be

divided into national, international,
religious, philosophical, political and
literary style and are analyzed
independently.

National Symbols

National symbols are more divided into
myth-national and historical-national
symbols. Mythological symbols are the
ancient ones which originate from ancient
and prehistoric symbols. Some elements
and components of national symbols can
be found in ancient textbooks such as
“Avesta” or historical textbooks such as
“Shahname”.

Incidence of war and encountering of
Iranian with invading army and fully
armed Iraqis caused a sudden calenture of
national and patriarchic excitement in all
social layers. This epic space provided a
proper and exceptional condition for poets
and artists of Revolution so that poets can
deal with Iranian symbols and its
relationship with history of sacred war
and praise their Aryan people and
encourage their brevity:

/aftab radi:/ /o/ /azeerm/ /o/ /rezm/
/o/ /rufenai:/

/meerdi:/ /o/  /heenzar/,
/maerduoman/ /Ari:ai:/
/meerd/ / meerdavi:z/ /meerdai:n/ /ba/
/meerdastan/

/vee/ /di:ger/ [zen/ [vae/ [di:ger/
/zaen/

/maerduma/ /azada/ /ixrun/ /eez/ [Arze[/
/vee/ /gordafeeri:d/ /vee/ /ari:ubzerzeen/

/yeeni:/

/parsa/  Jo/ /parsa/ /meaefhu:m/ /o/
/sadageend/

/masla/ /servu/ [o/ [sereefrazi:/ .3uft/
/nay/ /tageend/
/3avdan/ /maefhu:ra/ /efagend/
/kuh/ o/ /deerya//o/ /hamu:n/
/pars//cez/ /eerveend/ /ta/ /3ayhu:n/
/kafveera/ /scelman/ Jo/
/pakan//muscelmam/ /oersa/ /moerdi:st/
/oersa/ /meerdi:st/
/scerzcemi:n/ /mahrbani:/ /goemgusari:/
/moalka/ /heemdcerdi:/ /ocest/

(Moallem Damghani, 1389, p.79)

National and mythological symbols
present themselves in two ways:
sometimes by integrating with historical
and Islamic samples- which we will talk
about them in their related section of
religious symbols- and sometimes they are
integrated with historical names specially
history of war, such as:

/goer/ /du//ru:zi:/ /[roestai:/ [oez/ /[ti:g/
/ti:z/ /rusteemi:/
/khudnceemai:/
/pura/ /peefceng/
(Mousavi Gramaroudi, 2010)

In above mentioned line, the poet
considers Rustam as a symbol of “last
leader of the Revolution” and Afrasiab as
symbol of “Saddam”. In following line,
“Khuzestan” and people of that city are
introduced because of brevity in war of
present epic mythology. These myths are
symmetrical with ancient myths in terms
of creating surprise.

/fosana/  /gceefto/ /kuvhceen/ /yada/
/rusteema/ /deoestan/

/oez/ /an/ /hoemasa/ /ka/ /ba/ /kKhu:n/
/suru:d/ /khuzastan/

(Sabzevari, 2009, p.131)

Sometimes this confronting is shown
for challenging the intellectuals and is
shown with irony:

/ moen/ nami:/ /foehmoem/ /hi:tf/
/rusteema/ /vadi:/ /muzu:n/ /toebaan/

/3avdan/ /Aasu:dai:/
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/ ka/ /peericru:z/ /za/ /moerdanagi:/ /o/
/deerd/ /hakaycet/ /mi:kcerd/

/subha/ /omru:z/ /tfora/

/zamna/ /tabandeen//scebleet//dcer/
/doest/

/daft/ /eez/ /adoet/ /mahana/ /fokceycet/
/mi:kecerd/!?

(Hosseini, 2006)

However, during sacred war, a lot of
symbols which were changed into national
and epic ones entered the literature of
Revolution. These symbols in some cases
include names and places such as: Villages,
plains, Strait, bridges and stations; names
of warriors and politicians; theorists,
commanders and soldiers; Brigade,
battalion, and finally some operations, the
war machinery and equipment such as
backpacks, thermoses, trench or cultural
signs like, bandanna, plaques:

/oaleehi:/ /ba/ /avaza/ /i:n/ /heeri:/

/ba/ /huruvl/ /huveyza/ /ba/ /hurul/
/oezi:m/

/ba/ /dcefti:/ /ka/ /doer/ /reezm/, /cebas/
/daft/

/ka/ /bi:/ /dcest/ /hoem/ /khayma/ /ra/
/pas/ [daft/

/ba/ /mahran/ /Jo/ [feerhani:/ /o/
/meerga/ /surr/

/ka/ /dufmeen/ /ba/ /paya/ /khud/
/ameoed/ /ba/ /guir/
/ba//feethi:/  /ka/
/tfcezzaba/ /bu:d/
/zceebana/ /heema/ /dufmoeenun/ /laba/
/bu:d/

/ba/ Joezmi:/ [ka/ /ti:pa/ /hcevaburd/
/daft/

/8cedcem/ /deer/ /guzcergaha/ /dufmoee/
/guzaft/

/ba/ /hangama/ /deefto/ /azadagan/
/ba/ /ti:zpa/ /doeha/ /sayada/ /A[ogan/
/ba/ Joezmi:/ [ka/ /dcer/ [lee[goera/
/heemza/ /bu:d/

/heemara/ /duru:dsa/ /heemara/ /suru:d/

/sa/ /raha/ /[cehadcet/ /pula/
/khaybceri:/

/doer/  /toeng/

Jobuwr/ /eez/ /khoetcer/ /hamoeta/
/haydceri:/
(Beigi Habibabadi, 2009, p.212)

/ba/ /anan/ /ka/ /karu:n//khoru:f/

/amoedoend/

/hoemasa/  /hoemassa/ /ba/  /3u:f/
/amoedoend/

/oez/ /anun/ /ka/ /teenha/ /palaki:/ /ba/
/3ast/

/koemi:/ /ustakhan/ /mufta//khaki:/ /ba/
/3ast/

/ka/ /iiran/ /hoemara/ /scercefraz/ /bad/
/pur/ [eez/  [ateefo/  [ofg/  [o/
/a3az//bad/

(ibid. 207-8)

Even geographical directions and cities
that are in the direction of these area
changes through epic poet, literary and
symbolic and - sometimes independently
and sometimes conflict - are depicted as
follows:

... /tu/ (/scedam/)/mi:mi:ri:/

/o/ /3unu:b/

/ heemtfonan/ /mugavem/ /i:stada/ /cest/
(ibid,

168)

/boezi:/  /beerya/ /3ceng/ [fuar/
/mi:deehoend/

/vee/ /khudafan/ /oez/ /3ada/ /fuomal/
/ba/ /3abha/ /mi:rcevoend/
(Ghazve, 2006)

It may be imagined that these names
and symbols are short-lived and will be
gone out of the realm of war history and
literary field and will regain their past
meaning and symbolism once upon a time.
But by comparing the twenty five years
after war and presence of names and
symbols in poems of some poets which do
not know anything about war except the
names, we can make sure that these names

140 | Page



Moniri & Dohniyatkar

Int. ]. Adv. Stu. Hum. Soc. Sci. 2019, 8(2):137-147

decorated by symbols will play its role in
poetry and literature of future.

International Symbols

One of the special features of poetry of
revolution and war is the presence of
foreigners and extra symbols in it. Before
revolution and among the poems of
materialist poet- which are mostly in left
wings- referring to foreign elements,
expressions do not surpass the phrases
such as “neighbor house”, “neighbor farm”
and “over the walls” or the words which
represent a special ideology such as
“nation”, “people” and “ mass”. However,
by the beginning of Revolution and as a
result of a deep thought process, a lot of
foreign phenomenon entered the literature
and poetry. These symbols were either
chosen from Islamic countries such as
Palestine, Lebanon, Dyer Yasin, Quds,
Sinai, Gaze, Tur, and Gaze, soldiers,
martyrs, children and homeless people, or
from non-Islamic countries which have
been under pressure of cruel systems
before. Because of this, the poets wanted
to overcome geographical, national, racial
and even religious borders and scream “a
shared pain”. Such as:

/tfe/ /khu:b/ /bu:d/
/sepi:da/ /ni:z/ /mi:gri:st/
/ta//cez/ /bara/ /dela/ /cebr/
/agah/ /mi:fud/
/sceni:gi:ni:/
/afri:ga/
/doer//tu:bcera/ /reenj/
/beer/ /gurda/ /moen/ /cest/

Here, Lebanon, Palestine and all the
symbols related to both are always a part
of “special” international symbols of
Revolution poetry:

/teemam/ /[enhaya/

/3anana/ /mcen/ /Joendu:h/ /lubnan/
/kuft/ /ma/ [ra/

/baJkeest/  /dags/ /dayra/ /yasiin/
/pufta//ma/ [ra/

/3anana/ /moen//beerkhi:z/ /o/ /ziin/
/boer/ /bargi:/ /nah/

/zi:/ /guds/, [zi:/ [siina/ /gcedcem/
/yakbaragi:/ /na/

/bayced/ /za/ /Ala/ [samari://kayfcer/
/garafteen/

/mecerhoeb/  /fokcendcen/ /khaybceri:/
/di:geer/ /gorafteen/

/bayced/ /ba/ /mu3fgan/ /ruft/ /oe

/bayced//ba/ [sina//roeft/ /zi:n3a/ /ta/
/folasti:n/

(Sabzevari, 2009)

Ak k

/khahcerana/

/zcekhmhaycet/ /ra/ /mi:fumaroem/
/oez/ [fceki:bi:cet/ /bi:ftcer/ /ni:st/
/zaynceba/ /avara/ /flasti:n/!

/nama/ /di:geercet/ /tfi:st/
(Rakeiee, 2005, 38)

Religious Symbols

Another feature of poetry of Revolution
and Sacred war period which separate it
from poetry of before Revolution is
thinking and content which is related to
religious topics such as God, Prophecy,
pontificate, leadership and second world.
Islamic Revolution is integrated with
policy due to its religious and political
identity and has sufficient themes for
creating similarities, metaphors, irony and
collective symbols. The poets of revolution
sometimes use common patterns of
different religions such as Zoroastrianism,
Christianity, Jewish and sometimes tend to
use special symbols of Islam and Shia.
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In this approach, the poet influenced by
bipolar situation of history and conceptual
aspect of this meaning in atmosphere of
revolution show the symbols of these two
poles in an opposite picture and illustrate
the heroes and antiheroes of religious
elements:

/3cehan/ /ba/ /mateema/ /ansan/ /si:ah/
/pu:fi:da/ /oest/

/sceleeus/ /Joedl/ /zceen/ /O/ /doest/
/keyfeeri:/ /bagufa/

/tu/ /ra/ [ka/ [gudrceta/ /bazu:ya/
/haydceri:/ /bafoed/

/goezoenfoerana/
/khaybceri:/ /bagufa/

/dri:/ /bero:ya/ /folstiin/ /rcehi:/ /bah/
/sahceta//quds/

/bah/ m'ejzh/ /ba/ /pceeyami:/ /ba/
/loeshgceri:/ /bagushaa/

(Sabzevari, 2009, p. 144)
J/ceez/ /rah/ [rasi:di:/

/ba/ /8ameoeti:/ /ba/
/[ekoestoen/

/lat/ /o/ /moencet/ /ra/ /ka/ /[okoesti:m/

/oezza/ /dagoer/ /oezi:z/ /nami:manced/
Joez/ /rah/ /rasi:di:m/
/mi:rasa//bastani:/ /abrahi:m/

/beerafu:b/ /o/

/8oesda/

/beer/ /[ana/ /haya/ /mast/
(Aminpour, 2011, p.373)
skskok

/feemfiri:/ /ka/ /boer/ /goelui:/ /tu/
/ameoed/

/heertfi:z/ /o/ /hceematfi:z / /ra/ /dcer/
/kaenat/

/ba/ /du/ /para/ /keerd/:

/heertf i:z/ /decer/ /su:ysa/ /tu/ /huseyni:/
/fud/

/vee/ /di:geer/ /su:/ [ycezi:di:/

/iincek/ /mai:m/ /o/ /scengha/
/mai:m/ /o/ /abha/

/darcekhtan/, /ku:hsaran/. /juiybaran/,
/bi:[aozaran/

/ka/ /beerkhi:/ /ycezi:di:/

/vee/  /geer/ /noe/  /huseyni:cend/
(Mousavi Garmaroudi, 2011, p.170)

Philosophical and Mystic Symbols

It seems that this saying of Barahani about
Molana that: “Molavi is in part mystic and
in part epic” is true (Barahani, 1992). At
least form lingual and literary aspect, he
can be among the poets of Revolution. As
we have seen, the sacred war is a clear
representation of epic, romance and
mysticism and a combination of these
concepts have surprised the authors:
/mahrbani:/ /di:dshi:/ /khi:zeed/ /za/
/scengastan/

/du:stari:/  /di:dehi:/  /baleed/ /za/
/forastana/ /3ceng/

/goer/ /ncedi:di:/ angalab/ /ma/ /nageer/
/ta//bangceri:/

/mahrbani:/ /ra/ /kenara/ /guvceta/
/bazu:/ /o/ /3ceng/

(Mousavi Garmaroudi, 2010, p.69)

As the brevity accompanies by
consciousness and sacrifices, martyrdom
and brevity became two sides of a coin and
paradox of epic and romanticism become
common. Here is the place where
“Coarseness” or “fineness” beautifully
integrate and provide an interesting art for
the reader or viewer.

In poetry of Revolution, symbols which
have mystic meaning, as was mentioned by
a famous person, symbols of “red death”
and “purple death” are used for showing
martyrdom. Or combinations and terms
such as dancing without arms and legs,
blooded hair and other replace the
meaning:
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/moen/ /va3gu:n/ /moeen/ /va3gu:n/
/meen/ /va3gu:in/ /reegsi:docem/

/moen/ /bi:/ /scero/ /bi:/ /dcesto/ /pa/
/reer/ /khaba/ /khu:in/ /roegsi:decem/
/meenzu:mei:/ Joez/ /Atoefoem/
/atoeffafani:/ /scerkoefcem/
/doer/  /kceehksfani:/  /bi:/  /nafan/
/khorfi:dgu:n/ /reegsi:decem/

/ey/ /agela/doer/ /afogi:/ /di:vana/
/mi:bayced/ /[udoen/

/moen/ /ba/ /byu:ga/ /oegl/ /dcer/ 03/
/3unu:n/ /roegsi:decem/

/mi:lada/ /danai:;/ /meencem/ /pcervaza/
/bi:nai:/ /moencem/

/meen/ /deer/ /oru:3i:/ /3avdan/ /[oez/
/heed/ /fuzu:n/ /reegsi:decem/
/pi:rahcena/  /teen/  /para/
Joryani:/ /3an/ /ra/ /bai:n/
/mecen/ /deer/ /3cehana/ /di:geeri:/ /cez/
/khud/ /bru:n/ /reegsi:decem/

/ba/ Jreegs/ /moen/ /doer/ /aseman/
/roegsan/ /teemama/ /oekhtoeran/
/meen/ /boer/ buleendaye/ /zoeman/,
/bangcer/ /ka/ /tfu:n/ /reegsi:docem/
(Mardani, 1995, p.21)

Of course, sometimes philosophical and
mystic symbols are used for praising a
religious and political personality or for
describing abstract concepts all over a
poem:

/[CEb/ /kafeer/ /fud/ /dcer/ [/slahi:/

/ba//egla/ [surkh/ [scer/ [zced/ /[
aykha/ /afrag/

(Aminpour, 2011,p.457)

Or:

/hala/ /ru:zo/ /shab/ /fani:/ /Chashme/
tu/

/delam/ /shud/ /cheraghani:/ /chashme/
/tu/

/be/ /mehman/ /sharabe/ /atash/
/mi:dahad/

/shegeft/ /ast/ /mehmani:/ /chashme/
/tu/

/bana/ /ra/ bar/ /asle/ /khumari:/
/nahad/

/kun/

/ze/ /ru:ze/ [azal/ /bani:/ /chashme/
/tu/

/pur/ /az/ /masmavichaye/ /rendane/
/ast/

/shabe/ /sher/ /erfani:/ /chashme/ /tu/
/tui:/ /ghotbe/ /ru:hanie/ /jane/ /man/
/manam/ /saleke/ /fani:/ /chashme/ /tu/
/shafa/ /mi:dahad/ /ashkara/ /be/del/
/esharate/ /penhani:/ /chashme/ /tu/
(Hosseini, 2012, 36-7)

Political and Revolutionary Symbols

Political symbols since = Mashroote
movement up to now are widely used
among the writers and authors of Iran, so
that by using symbols and metaphors in a
poem, we can give it a political
perspective. In the poetry of before
revolution, especially since 1332, when
political limitation was widely spread and
people were fed up with cruelty, poetry
and literature used symbols to cover the
intended political meaning.

For example, when Nima and Shamlou
or Ebtehaj used the left ideology keywords
such as “neighbor” ( which represent
Russia) or “mass” , “worker” and “laborer”,
it could be inferred that the related
political pattern is a socialist type. Or if
another poet such as Akhavan said that:
“/ne/ [ez/ [rengem/, [haman/
/biiraenga/ /bi:reengeem/” and, in addition,
emphasized on the names of Zardusht and
Mani and Mazdak. It means that the poet
did not belong to the political system of
east or west and wishes of ancient times of
Iran would come true. Furthermore, when
another poet such as Safarzade ironically
calls “old Kave” who is sleepy and cannot
do anything else, it means that a horse will
come from heavens and the Savor ends the
years of tolerance.

After the revolution, the political
symbolism of the poem continued to shine
and with the difference that instead of
using various ideological symbols which
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present plurality of political thoughts,
symbols of unity of thoughts and political
harmony would seize the poem and
perform a harmonious symphony in
literary and artistic atmosphere.

Political axis of poets in this period of
time can be summarized in some general
topics: fighting with West, especially
America and supporting Palestinian and
political thinkers who were against them.

West as the supporter of Iraq and main
designer of the threats against new system
of Islamic Republic was faced with attacks
of poets as a negative symbol in poetry of
the time.

The style of revolution poetry can be
seen in denouncing America:

/mada/ /di:vi://gamceteef/ /[of/ /zcera/
Jo/ /siiseed/ /pay/ /tfizi:/ /koem/
/moefcelcef//dcer/ /deoest/ /[o/ [ta3cef/
/beoer/ /scer/ Joez/ /tara3a/
/mulka//3cem/

(Moallem, 2010)

Zionist regime is also denounced
because of occupying Palestine and killing
Muslims. In contrast Palestine and the
identities related to it were considered as
positive and nice side of the coin. The poet
of Revolution tried to motivate the feeling
of Muslims and besiege them in fighting
with the enemy and freeing Palestine:

/madara/ /kafan/ /mi:poushan/ /tuye/
/lubnan/

/bacheha/  /ba/
/felesti:n/

/shomaha/ /ke/ /marde/ /jangiin/
/shomaha/ /chera/ /neshasti:n/

/mi:jangan/  /tu:/

/ay/ /delavaraie/ /ozbak/
/ay//bahadoraye/ /taji:k/
/vaedehai:/ /gharb/ /doroughe/

/cheshme/ /doore/ /darya nazdi:k/

/beyne/ /Gherghi:zi:o/
/turkman/ /faseli:/ /ni:st/

/vase/ /hamdeli:/ /be/ /paie/ /tu/ /o/
/man/ /selseli:/ /ni:st/

/moslem/ /afghani:/ /o/ /irani:;/ /o/
/kesh,i:ri:/ /nadare/

/tuye/ /donya/ /eyne/ /ma/ /omate/
/yekdelei:/ /ni:s/

/chera/ /khare/ /cheshme/ /ham/
/bashi:m/ /o/ /ysre/ /ham/ /nabashi:m/

/chers/ /baggh/ /ham/ /bahare/ /ham/
/nabashi:m/ (Moalleme Damghani, 2010)

Opponent political groups, artists and
intellectuals of them, are other challenges
for the poet of the revolution. The style of
opponent politicians is usually imperative
but aggressive.

Of course, sometimes, we see that the poet
of revolution uses biting language in
criticizing the opponents.

/turko/

Literary Symbols

Symbols from every origin became a part
of the language and poetry, as they
entered, and can be called literary
symbols. But we have to know that they
have their own special meaning:

“Before imitating from other areas, they
are born of creative mind of the poet and if
they are loaned from another source, they
will change based on condition and take a
new form”

As it was said earlier, during the eight-
year war, many symbols of the revolution
entered in poetry and literature. Some of
these symbols before reviving by literature
had to meet the specific concepts and
brought political, social and cultural rights.

The "sacred symbols" which are close to
each other, form a chain of concepts and
idealized picture of the historic
atmosphere of the time. Some examples
include: "Chafee" (fighters and partisans),
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"stronghold" (homes fighter), "barbed
wire" (the suffering and hardships of
Jihad), "Watch" (martyr), "wheelchair"
(veterans), "Number"” (missing), "red or
green headband" (martyrdom and
pilgrimage), "resolution 598 "(bitter peace)
and many other noted.

None of the above examples - according
to the characteristics of literary symbols-
are the symbol of literary and poetic fail.

The literary symbols in the first
instance should be made by the
imagination of the poet or group of poets
and other styles of thinking and like other
sciences such as mythology, psychology,
anthropology, folklore (folk), and the
culture of war. They are not art unless they
change the original meaning of the poet to
symbolize change or at least
overshadowed by the new concept.

Jgurd/ /afceri:d/ /[tu/ [foegoet/ [oez/
/oesbeef/ /uftad/

Joema/ /tfha/ /guzee[t/ /ba/ /suhraba/
/gcelagi:r/

In sum, in the holy realm of poetry and
literary icons, we can say that; literary
icons of this period are mainly Iraqi style
and Hindi icons - particularly Hindi style:
Symbols, such as water, rain, sea, ocean,
drops, bubbles, sun (sun), bats, moon,
shadow, flame, fire, flame, lights, candles,
butterflies, tulips, poppies, cypress, trees,
dawn, morning, stars, meteors, waterfalls,
fountains, mist, ride, travel, road, eagles,
vultures, pigeons and many other
subtleties that poet uses remember the
literary style of Esfahani or Hindi poetry:
Joegeer/ /cez/ [keebu:tcer/ /ncegu:ycem/
/sukhoen/

/meera/ /khuma/
/geerdoen/ /oest/
(Beigi Habib Abadi, 2009, 206)

/poervaz//beer/

/faragi:/ /ya/ /afJagi:/ /raha/ /khud/ /ra/
/bugzi:n/

/goer/  [fcerari:/  /boerkhiiz/  /vcer/
/gubari:/ /banfi:n/
(Moallem Damghani, 2010)

However, there are some out of reach
images which are byproducts of poets’
imagination in literature of revolution:
/pif/ Joez/ /Jtu/ /hiitf[//ogi:anuis/ /ra/
/nami:fonakhteem/

/ka//emu:d/ /beerzcemi:n/ /bai:stoed/
(Mousavi Garmaroudi, 2011)

/heevaya/gayr/ /bru:n/ /kun/ /za/ /scer/
/ka/ /bi:/ /gcedr/ /cest/

/hubab/  /keez/ /noefeessa/ /di:geeri:/
/heeva/ /giirced/

/heer/ /anka/ /sagoercef/ /cez/ [[oehd/

/du:st/ /scerfar/ /cest/
/[oerceng/ Joez/ [koefo/ /bi:gunagan/
/tfora/ /gi:irced/

(Sabzevari, 2009)

/za/ /an/ /dcest/ /ka/ /tfun/ /poercenda/
/bi:tab/ /oftad/

/boer/ /sceth/ /kerakht/ /abha/ /tab/
/oftad/

/doest/ /tu/ /tfJo/ /ruid/ /ta/ Joeboed/
/3ari:/ /fud/

/zan/ /ru:l/ /ka/ /doer/ /hamaycet/ /cez/
/ab/ Joftad/  (Harati, 1997)

/bar/ /alaha/ /za/ /gul//aina/ /nuiri:/
/bafrast/

/kurr/ /fud/ /serma/ /cendi:fo/ /zuhu:ri/
/bafrast/ (Azizi, 1992)

/khama/ /a[g/ /ra/ [keerdi:/ /abad/
/doesta/ /toesvirrhaycet/ /moeri:zad/
(Kakaie, 1990)

Conclusion

Contrary to the belief of some critics that
the lyrics are not so powerful in terms of
technique after the Islamic Revolution, the
present study- in brief - illustrated that the
poetry of this period, and particularly
sacred war poetry, particularly the use of
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the literary "symbols" is a surprisingly
artistic effects.

The poets of Revolution, unlike the
orators before the uprising of 1357, not
only use the national and literary symbol,
but due to the nature and objectives of the
revolution, use more of religious and
mystical symbols.

Poets such as Hamid Sabzevari,
Moallem, Ali Mousavi Garmaroudi, with an
artistic combination of mythological
symbols and patterns, have revived the
sonnets of Khorasani style.

Seyed Hasan Hosseini, Gheysar

Aminpour, Abdul Jabbar Kakaiee, Ghader
Tahmasebi and other young poets of our
time have shown greater tendency toward
literary and mystical symbols by focusing
on the affective and emotional aspects of
the war.
Flights of imagination in poetry of poets
such as Ahmad Azizi and his use of literary
symbolism and poetry is stunning and a
poet like Seyyed Hassan Hosseini has used
various symbols even with archetypes
viable method for humor and social and
cultural criticism.
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